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Efter ett oljefärgsporträtt på Kosenlund af Werthmiiller.

OMKRING TVÅ MIL från Hälsingborg 
ligger, inbäddad i skogen, en gård med 

gamla anor. En allé af resliga, jättestora lin­
dar leder upp till hufvudbyggnaden. De egen­
domliga ekonomihusen i rödmåladt korsvirke, 
som inrama gårdsplatsen, förläna det hela ett 
osökt, landtligt behag.

Det var sistlidne sommar jag gjorde ett be­
sök å Rosenlund — ty så heter denna idylliska 
plats. Kort iörut hade man i vårt land firat 
minnet af den moderna svenska historieskrifnin- 
gens fader Sven Lagerbring. I lifstiden hade 
han ägt Rosenlund och på nämnda minnesfest 
hade en deputation från Lunds universitet, an­
förd af professor Wrangel, nedlagt en krans å 
hans kista, som inrymmes i ett grafkapell i för­
samlingens kyrka. Detta bevarar äfven det 
jordiska af en annan märklig personlighet, Mar­
tina Schwerin, Tegnérs litterära vän och för­
trogna, hon, som gått till eftervärlden under 
namnet: “Tegnérs biktmoder“.

Mitt besök å Rosenlund står i lifligt minne. 
Nu bringar dödsbudet underrättelsen, att äga­

ren är borta.
Jag erinrar mig rummet med de många min­

nena, där kapten Clairfelt, den vänlige gamle, re- 
siderade, det trefna rummet med rara möbler, 
det massiva skrifbordet af ek, som en gång 
tillhört Karl XII.

På väggen midt emot hängde hans faders, 
generalens ungdomsporträtt, måladt i en säregen 
gul ton. Öfver detta var hans genomskjutna 
hatt anbragt, i hvilken en skjorta med stora 
fläckar al obestämd färg fanns instoppad. Strax 
under hängde en kosackpiska af bastant slag. 

Minnen från olycksåret 1808!
Nu, då vi skrifva 1908, har åter ett sekel 

rullat . hän. Och sonen af en af finska krigets 
hjältar finns ej heller mer.

Hans gång var stapplande och blicken skum, 
men minnet var lifligt och sinnet friskt. Men 
det är ju helt naturligt att det var det för­
flutna, däri den gamle kaptenen med förkärlek 
dvaldes. Han var ju född den 17 sept. 1821.

Karl XIV Johan mindes han mycket väl. I 
sin gröna ungdom hade han en gång varit uppe 
hos honom på kungl. slottet för att söka an­
ställning som page. Karl Johan var mycket

vänlig, bad honom sitta ned bredvid sig i soffan 
och pratade en stund med den unge mannen. 
Han tyckte att konungen mest liknade en 
gammal präst, klädd i kaftan . . .

I Schleswig var han med 1848. Af rege­
mentschefen skickades han vid Here tillfällen i 
förväg att ställa om kvarter och dylikt. Vid 
ett tillfälle kom han så nära krigsskådeplatsen, 
att skottväxlingen hördes. Men det var också allt.

För personer, som mött honom i lifvet, såväl 
som för de alldagligaste händelser hade han ett 
rent af fenomenalt minne. Men han var äfven 
en man med hjärta. En hedersman från topp

KAPTEN MAURITZ GABRIEL CLAIRFELT. 
Efter en fotografi af Alfred B. Nilson tagen kort före kapten 

Clairfelts död.

till tå utan fruktan och tadel. Ett drag af ho­
nom, som jag hört från en vän till familjen, 
kan jag i detta sammanhang ej underlåta att 
nämna.

Då koleran bröt ut i Karlskrona, låg han 
där kommenderad med sitt kompani. Den hem­
ska gästen ryckte bort den ene efter den andre 
af manskapet. Och då fick man upplefva den 
ovanliga anblicken af en chef, som satt vid 
de olyckligas säng, hållande deras händer i 
sina, tills lifsgnistan slocknat . . .

Nu är han själf borta.
Vid mitt besök fick jag till låns en för ho­

nom kär bok. Bokens titel lyder:

DAG-BOK
TILLHÖBIG

MAURITZ CLAIRFELT

B ÖB JAD DEN 13 FEBRTJABI L08.

Denna handskrift i kvartformat, afslutad den 
31 dec. 1808, är i flere afseenden intressant, ej 
endast i krigshistoriskt, utan i rent psykolo­
giskt och allmänmänskligt afseende. Man får 
här göra bekantskap med en af 1800-talets 
sorglösa krigargestalter, fostrade så att säga på 
slagfältet. Jämsides med svenskens lugn besit­
ter hans fransmannens eldighet. Han var född 
1780 i Paris. Sina barnaår tillbragte den lille 
Maurice hos modern nulle L’Eclair, skådespe­
lerska och berömd för sin skönhet. Hennes 
hufvud föll under guillotinen, då revolutionens 
stormar skakade Frankrike. Hans fader var en 
af det gustavianska tidehvarfvets märkesmän, 
Gustaf III:s vän och rådgifvare, den orolige, 
men talangfulle Gustaf Mauritz Armfelt. Denne, 
som aldrig lämnat den lille Maurice ur sikte, 
förde honom vid unga år till Sverige för att 
uppfostra honom till svensk. Han deltog med 
utmärkelse i flere fältslag samt blef af Karl 
Johan adlad, hvarvid han antog namnet Clair­
felt, sammansatt af föräldrarnas namn. Han 
dog 1841 i Lund som generalmajor.

Det erkännande, som från ledande officerare 
kom Clairfelt till del under det finska kriget, 
är öfver allt beröm, och han betraktades såsom 
en af finska arméns tappraste och mest begåf- 
vade officerare. Den halfva glömska, hvari
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hans namn fallit, har han ingalunda gjort sig 
förtjänt af. *

Dä man läser dessa gulnade blad, där in­
tryck och episoder, vare sig det gäller en ba­
talj eller ett vackert fruntimmer, nedkastats på 
papperet, skymtar ständigt bilden af den sorg­
löse musketören fram mellan raderna. Då in­
trycket blir lifligare, begagnar han sig med för­
kärlek af sitt modersmål — franskan.

Här och hvar erfar man den unge officerens 
förtrytelse öfver ledningen och det sätt hvarpå 
detta ödesdigra krig fördes. Ett par korta ut­
drag böra helt visst vara af intresse.

Den 16 mars ägde en förpostaffär rum vid 
Hastilla. Brigadchefen var attackerad.

“Jag fick vid denna affaire,“ skrifver Clairfelt, “en 
kula genom min hatt och som gjorde mig en svår 
contusion; af rapporten finner man att den som ej var 
i eld är nämnd först och som distinguerad o. s. v., 
men så går det till hos oss.“

Under ständiga reträtter och mindre samman­
drabbningar med fienden hade man kommit till 
Pyhajocki, en plats, som skulle bli ödesdiger för 
Clairfelt.

Han hade nyss genom stor rådighet räddat 
konungens generaladjutant grefve Lövenhjelm 
från en ögonskenlig död, då han själf till följd 
häraf råkade illa ut. Han berättar själf om 
sitt missöde;

“Strax kom jag i handgemäng med en Grodnow- 
Husar, högg lyckligt ned honom, fick ett hugg i min 
hatt, då en Cosak enfilerade mig genom kappan utan 
att skada mig, men med sådan violence så han och 
jag föll af hästen på en gång. Om öfverste Wrigt 
gjort sin skyldighet så hade Cosaken och jag blifvit 
af vära dragoner tagna, ty vi voro 200 man till häst 
och de 60, men förgäfves. Jag blef omringad af 5 à 6 
Cosaker som var och en gaf mig ett stygn, och om 
hatten ej suttit kvar, så hade jag mist högra ögat, 
hvarest jag fick ett stygn under det. 2:ne i bröstet 
och vänstra handen genomstuckit. Och då blef jag 
desarmerad, och där slöt min militäriska bana.

Lifvet är ingenting att mista, men frihet är att 
mista allting.

Tvänne års campagne jag gjort mot fransoserna 
där jag flera gånger varit exponerad, var mig lyckligare 
och det var sagdt i ödets bok att jag vid den andra 
och tjugonde affaire jag var i skulle mista min frihet."

Nu möter oss i dagboken en gammal bekant, 
Kulneffs godmodiga, skäggiga anlete, som Rune­

*) Se Finska kriget och Finlands krigare 1808 — 
1809. Helsingfors 1879, sid. 130 o. följ.

berg så lefvande målat för oss. Omedelbart 
efter heter det;

“Tvänne dagar före min fångenskap hade jag varit 
som Parlamentaire hos öfverste Koulncff, som commen- 
derade fientliga avantgardet, och har jag att tacka 
denne öfverste för att jag lefver. Ty då han blef mig 
varse, liggande på isen och af Cosaker massacrerades, 
då körde han bort dessa Hundar och gaf mig handen, 
skickade genast efter en skrijnda, och viste jag honom 
var Gref Lövenhjelm var då han genast gaf oss bägge 
en Sauve Garde. Vi blefvo lagda på en skrijnda tillika 
med en svårt blesserad dragon och förda till en liten 
by bredvid Pyhajockis prästgård där General Tuttchkoff 
tagit sitt högkvarter . . .

Gref Lövenhjelm och jag delade samma öde, bles- 
serade säng vid säng fångne. Med ett ord lika olyck- 
1 ga, knöto vi första vänskapens band . . .

Jag kan ej beskrifva huru sensibelt det var för mig 
att se min lilla betjänt (en 14 års gosse och som jag 
tagit med mig ifrån sina föräldrar då jag reste från 
Kongelf) att se denne gosse, säger jag, fälla bitterliga 
tårar öfver min säng där jag låg blesserad och så 
håller jag honom räkning därföre och kommer han att 
dela samma öde som nu kommer att förestå mig.“

Så småningom tillfrisknade de, och efter uppe­
håll på skilda platser i Finland ankommo de 
den 22 maj till St. Petersburg.

Den 10 juni skedde afresan till Moskva, och 
här uppehöllo de sig ett år, då frihetens timma 
slog. Fångenskapen var emellertid efter för­
hållandena dräglig nog. Spetsarne af Moskvas 
fina värld sökte efter bästa förmåga förljufva 
deras vistelse i den gamla kröningsstaden. Den 
ena middagen och festsupén aflöste den andra, 
och besök och baler och teaterföreställningar, 
jakter och utflykter hörde nära nog till ord­
ningen för dagen. Då och då tränger en kla­
gande suck fram vid tanken på hemlandet, men 
i nästa ögonblick har språket ej starka uttryck 
nog att prisa fröken X. Y. Z:s skönhet och 
sätt och vara. Och det täcka könet tycks ej 
heller ha varit alldeles likgiltigt för den ståt­
lige svensken, nog af, den ena dagen gick efter 
den andra. Men nyheterna från hemlandet, 
som då och då ankommo, voro ej ägnade att 
skingra de moln, som understundom sökte att 
fördystra den unge svenskens ljusa lefnadsmod.

I slutet af dagboken finnes en alfabetiskt 
ordnad “namnlista på de Personer och Familjer 
jag känt under min fångenskap i Ryssland“.

Denna lista upptager ej mindre än 236 
namn.

Generalen var gift tvenne gånger. I senare

P

ROSENLUND. I ÖFRE HÖRNET GENERAL CLAIRFELTS GENOMSKJUTNA UNIFORMSHATT OCH DEN 

KOSACKPISKA, HVARMED HAN BLEF MISSHANDLAD VID TILLFÅNGATAGANDET.

giftet med friherrinnan Amalia Sophia Oxen­
stierna till Eka och Lindö föddes den nu i 
dagarne aflidne sonen Mauritz Gabriel.

Då generalen efter döden skulle klädas som 
lik, upptäcktes det mellan trettio och fyrtio 
ärr efter pikar och sabelhugg på hans kropp.

Alfred B. Nilson.
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q FRÅN IDUNS LÄSEKRETS Q.

UTVECKLINGEN af det af herr Tore Blanche i num­
mer 32 af Idun under artikelöfverskriften “I skott- 

linjen“ framförda problemet synes mig ej böra stå utan 
gensägelse. Problemet är nu en gång gifvet, kanske 
med icke så fullt odisputabel konsekvens som önsk- 
värdt vore — särskildt kunna orden “allvarlig böjelse" 
ge anledning till mångtydning — men slutsatserna 
kunna dragas annorlunda och framför allt tror jag, att 
författarens egna maximer kräfva utredning och ej böra 
passera oemotsagda. Det tryckta verkar ju ofta på 
mindre kritiskt anlagda naturer som axiom — och det 
bör ej finnas några axiom i moralfrågor, de bero på 
iakttagande af den naturliga ledningen, på personens 
egen uppfattning. Sådan denna är, sådana bli också 
de fordringar, som ställas på morallifvet. Är uppfatt­
ningen fången i samhällsfördomarnes bojor, inrättas 
medvetet eller omedvetet det egna moraliska lifvet gärna 
om möjligt konsekvent i enlighet med den allmänna mo­
ralen, likaså väl som personen söker acceptera det för­
tjänstfulla hos densamma, betjänar han sig till en egen 
favör af dess fel och brister. Då mannen på kvinnan 
som sin tillkommande ställer fordran på absolut renhet 
i vandel, ger han därmed indirekt ett erkännande af 
att han för sin del tror på den allmänna moralens rätt­
färdighet; att han dock samtidigt bryter stafven öfver 
sitt eget jag, tycks icke bekomma honom något. Ty 
konsekvensen fordrar ju likställighet, är den enaparten 
tadelfri, så borde väl i all rimlighets namn den andra 
också vara det. Men nej! Den där satsen “Kärleken 
gör ren" gäller naturligtvis blott männen, skapelsens 
herrar, lagarnes stiftare. De ha upphöjt nära nog till 
samhällsdogm, hvad som kan vara bekvämt för dem. 
De kränga af sig sin gamla smutsiga skjorta och ha 
strax till hands en skinande hvit klädnad att stoltsera 
i vid sin tillkommandes sida — som änglar i paradiset.

Om jag skulle våga ett svagt försök att motivera 
hur i den manliga hjärnan en så barnslig begreppsför­
virring någonsin kunnat uppstå, vill jag i detta sam­
manhang blott anföra:

Vi kunna karaktärisera kärleken såsom väsentligen 
tvåfaldig, en högre, den själsliga kompletteringens, en 
lägre, den kroppsliga kompletteringens, med sin än lägre 
afart, driften. Mannen, som nu blott temporärt hem­
faller under den senare, kan så fullständigt skilja de 
båda slagen från hvarandra, att det hos honom i detta 
hänseende finnes två totalt olika kännande individer i 
samma hjärna, af hvilka den ena blir bestämmande blott 
i ett relativt fåtal fall. I denna dualism tycker sig nu 
den ena individen instinktivt utan allt ansvar, för hvad 
den andra tvingar till, och på så sätt kan den etiska 
personligheten som helhet anse sig moraliskt oskadd 
undkomma alla skeppsbrott. Denna suggestion kan bli 
och blir ofta alldeles dogmatisk. Det kan gå så långt, att 
en genomusel äkta man gör sin hustru de hårdaste före­
bråelser för en ytterlig småsak i moraliskt hänseende. 
Däremot hör, enligt vedertagen uppfattning, förmågan 
af ett sådant skillnadskännande hos kvinnan på grund 
af hennes aptering och natur till sällsyntheterna.

Jag har antört detta för att initiera läsaren i de 
skilda bedömningssätt, som kunnat influera på mannens 
vilja i det af hr Blanche relaterade fallet och vill nu 
söka framhålla de afgörande orsakerna till hans hand­
lande.

Mannen har inför kännedomen af fakta låtit de in­
vanda fördomarne besegra så väl sin känsla som sitt 
förnuft. Att enbart erfarandet om kvinnans föregående 
varit tillräckligt att ge den "allvarliga böjelsen" döds­
stöten, belyser, huru ringa och svag denna i verkligheten 
var. En kärlek, som kullkastas af obestyrkt förtal, är 
ingen grund att bygga på. Vidare ligger i mannens 
härvidlag tydligt framträdande baktanke, att kvinnan är 
oförmögen att älska varaktigt och verkligt än en gång 
— att det kanske varit den ekonomiska sidan, som för 
henne varit bestämmande — den psykologiska förkla-

Dppgif lifvidd (under armarne), midjevidd oeh kjol­
längd, erhåller Ni till Eder figur

fullt tillförlitliga, moderna o. eleganta Erhftllas omg&ende till nedanst&ende pris inom Sverige: Blus- 
lif 40 öre, KJolmfinster utan släp 50 öre, Prlnsessklidning 75 öre, 
Reformdräkt 75 öre, Barndrltktmönster 50 öre, Kragmönster (Pelle- 

rin) 50 öre, Kappmönster 60 öre, Natlonaldräktmönster 1 kr.

Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition 
åtföljd af likvid insändes till 

M&stersamuelsgatan 43, Stockholm

Iduns Mönsterafd.
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ringsgrunden till, att han lät sitt beslut om brytning 
anta en så brutal form, att kvinnan i öfvergifvenheten 
drefs till själfmord. Det är klart, att, hur upprördt 
hans själslif än varit, han inför förkänsla af, att en 
brytning kunde medföra sa olyckliga följder, iakttagit 
en helt annan taktik än denna: "Adjö, vi ha intet mer 
med hvarann att skaffa."

I öfrigt är naturligt att, som också påpekats, ett sa 
rubbadt förtroende endast med svårighet låter sig åter­
ställa. Nu vittna denna hans känslighet och nervösa 
harm öfver att helt hastigt finna kvinnans sedliga upp­
fattning och etiska personlighet stå liksom under all­
män måttstock om hans oförmåga att frigöra sig från 
det vanliga betraktelsesättet, just om saknad af den 
frigjordhet, som skulle utgöra borgen för att hans 
äktenskap ej blefve för den andra parten en ständig 
påminnelse om hennes felsteg.

Allt som allt resumerar det hela i, att vi utan per­
sonlig sakkännedom måste med de gifna premisserna 
bestämdt förneka riktigheten af "att han gjort sig skyl­
dig till något, som han icke kan försvara". Hvem vå­
gar omvändt påstå, att, om en förlofvad flicka far vet­
skap om att hennes fästman fört ett utsväfvande lif, 
innan han gjort hennes bekantskap,° och pa den grund 
bryter, hon gjort sig skyldig till något, som hon icke 
kan försvara. I förhållandet mellan man och kvinna 
spelar, all moral i öfrigt oafsedt, ett sa kalladt ‘ före­
gående" ofta rollen af det skiljande spöket. Däremot 
kan naturligtvis i detta speciella fall ej förnekas, att af 
de vägar, som stodo mannen till buds, han ej valt den 
bästa.

Påståendet “att den, som älskar, är fri," tal att kriti­
seras. Frihet ha vi endast att välja vår kärleks före­
mål, driften skall, om vi vilja lyssna till vart högre 
medvetande, vara bunden vid detsamma. Då vidare 
säges, att endast det härvarande är bestämmande, tvin­
gas jag att erinra om kausalitetslagen, som har sin 
giltighet äfven här. Lifvet är ju en kedja af småting, som 
hvart och ett i viss mån har grundläggande betydelse 
för tillvaron. Hvad som en gang är gjordt, kan fran 
individens egen synpunkt aldrig utplånas.

Gerhard Brun.

Ett varmt tack till ”Svenska”
för hennes inlägg i stafningsfragan, hvilka vittna om sa 
mycken kärlek" till vårt land och språk. Många ha 
samma syn på tingen, manga känna med Eder sta - 
ningsukasen som ett grolt vald pa vart ärorika språk, 
ja, många sörja i likhet med Eder öfver detta egen­
mäktiga tilltag, tillkommet för skolans skull utan hän­
syn till alla andra, som ock bygga och bo, läsa och 
skrifva i vårt gamla kära land.

W?,

Känslomänniskor.
En återblick i lifvets tidbok af

Hanna Lundholm.
(Forts, )

« pöR DET MESTA " Dan såg på modern och bjöd 
r till att skratta.

Han ville igen bibringa henne den tron, att hans 
vedermödor i skolan varit en bagatell. Men Alfa visste 
nu, att för en så ömtålig natur hade de aldrig varit 
och kunde aldrig bli en smasak.

"Ehrenfrid och jag höllo alltid ihop. Du får inte 
tycka, att vi äro några riktiga krukor,“ fortfor han 
ifrigt. "Vi slogos länge, men man tröttnar till sist."

“Hvad göra ni nu?"
"Vi gå ute på landsvägen."
“Är inte det förbjudet?
“Jo, vi skulle hålla oss på skolgården, men när 

ingen af Tärarna ser det så. — Där får man vara i 
fred för kvarsittarna."

Alfa blef förskräckt. Hon kände Dans starka plikt­
känsla. Han skulle säkert ej hafva brutit mot någon 
skolans förordning, om han ej blifvit mycket groft be­
handlad.

Nästa dag gick Alfa och sökte rektorn efter skolans 
slut.

"Min gosse håller på att taga skada till sin själ," 
sade hon slutligen till denne. “Han ursäktar den orätt­
visa, hvartill han gör sig skyldig därmed, att han själf 
blifvit orättvist behandlad. Han slår i blindhet och 
med likgiltighet för hvar han träffar, därför att han 
själf blifvit slagen."

Rektorn hade, . och det med rätta, ord om sig att 
vara välvillig och strängt rättvis på samma gång. Det 
intresse och det deltagande hvarmed han lyssnade till 
Alfa gaf under samtalets lopp rum för harm och för­
bittring öfver att pennalism, som han afskydde, hade 
utan hans vetskap kunnat rotfästa sig i hans kära 
skola. Han tackade Alfa, därför att hon kommit, och

han lofvade sig själf att göra en grundlig undersök­
ning.

Hans vänlighet bragte Alfa till att äfven tala om 
de själfförebråelser, hon gjorde sig, öfver att Dan måst 
undvara hennes stöd i pröfningens tider, ty för gossen 
hade de första skolåren säkert varit tyngre] än han 
ville medgifva. Rektorn tröstade henne med en fin­
känslighet, som länge gjorde henne godt.

“Själf är jag gammal, och efter min hustrus död 
är mitt hem ej detsamma som förr, men om ni ändå 
någon gång skulle vilja se in till mig, så är ni hjärt­
ligt välkommen,“ sade han slutligen.

Alfa tackade varmt.
“Men om jag likväl inte skulle komma, så får ni 

inte missförstå. Jag har så länge varit ensam, att jag 
ej kommer mig för med att uppsöka någon."

"Då sträfvar jag väl själf någon dag uppför ås- 
backen," gaf rektorn till svar. Han visste, att honom 
skulle hon ej kunna afvisa, och vid denna tanke log 
han godt för sig själf. Han skulle gärna vilja vara 
denna unga människosjäl till nytta — till nytta på det 
sätt, som han ansåg bäst.

Dan blef mycket förvånad, när han hörde talas om 
moderns visit hos rektorn, och det var ej utan, att han 
i sin godsinthet fann det vara synd om kvarsittarna. 
Men han och Ehrenfrid kommo likväl öfverens om, att 
det skulle kännas bra skönt, när man kunde komma 
och gå i klassrummet och på skolgården utan fruktan 
för att blifva öfverfallen, när ingen af lärarna var i 
närheten. Det skulle äfven blifva behagligt att slippa 
höra simpla, gäckande glåpord.

Länge dröjde det ej, förrän Ehrenfrid blifvit en gärna 
sedd gäst i huset på åsbacken. Han var sonson till 
den skeppshandlare Skog, som skickat Alfa de bruna, 
knöliga rötter, från hvilka flera stora rabatter med 
daher härstammade — praktdalier, som numera hvarje 
höst afskuros och torgfördes nere i staden, där de 
skattades högt som prydnad för salongernas samt för­
makens blomstervaser och urnor.

XIX..
Kvarsittarne blefvo inte relegerade. Rektorn var opti­

mist och hade förtroende till det godas slutliga seger i 
människonaturen. Han ville gifva de båda syndarna 
en nådetid, hvarför de sluppo undan med lägsta sede­
betyget samt varning inför lärarna. Ehrenfrid och Dan 
blefvo genom dessa tilldragelser intressanta personlig­
heter för de ötriga kamraterna — från att hafva varit 
förbisedda, blefvo de nu uppmärksammade. Det var 
ovanligt, att någon reste sig mot det förtryck från 
äldre, starkare kamraters sida, hvarunder mången utom 
Dan lidit — det hade varit bruk, att detti tagits emot 
som ett nödvändigt ondt, och den räfst, som rektorn 
hållit med kvarsittarna, väckte därför jubel i mera än 
ett gosshjärta. Alfas ingripande gaf äfven den väl- 
villige rektorn anledning till att fastställa vissa timmar, 
när föräldrarna kunde uppsöka hufvudläraren i hvarje 
klass, för att höra sig för angående deras afkomlingars 
uppförande och framsteg samt äfven bära fram sina 
egna klagomål öfver eventuella missförhållanden i 
skolan.

Det skulle nu ej längre hafva låtit sig göra för 
Ehrenfrid och Dan, äfven om de så önskat, att draga 
sig undan för sig själfva under rasten. Med eller mot 
sin vilja drogos de in i leken, till särskild nytta för 
Dan, som härigenom så småningom började öfvervinna 
den skygghet, hvilken hängde vid honom som en kvar- 
lefva från de år, han tillbringat i ensamhet med mo­
dern — den skygghet, som hindrat honom från att 
själf närma sig kamraterna, och som troligen i ej ringa 
mån gifvit anledning till de första skolårens sorgliga 
erfarenheter. Kanske hade han fått hjälp af de andra, 
om ej hans tillbakadragenhet blifvit stämplad som hög­
mod, och detta var något, som ingen skolpojke ansåg 
sig böra tolerera. Ett något så när civiliseradt upp­
förande vittnade enligt somligas begrepp äfven om hög­
mod. Kvarsittarna stötte sig alltid på den yttre af- 
slipning, som de själfva saknade och som de därför 
ej tyckte om att finna hos kamraterna. Den tillbaka­
dragne Dan, som aldrig använde ett simpelt ord, aldrig 
svor för att synas manhaftig eller själfmant gaf sig i 
slagsmål för att vinna rykte för mod ock käckhet, var' 
dem därför från första stund en nagel i ögat. Han 
skulle hållas nere. Nu hade de emellertid råkat så illa 
ut, att de funno för godt lämna skolan vid terminens 
slut, så mycket mera, som deras framsteg i bokliga 
kunskaper voro i hög grad problematiska.

Rektorn höll sitt ord att söka upp Alfa, och han 
hade ej misstagit sig däri, att hon ej skulle kunna af­
visa honom äfven om så varit hennes önskan. De 
talade mest om Dan — rektorn förstod att taga Alfa 
på det rätta sättet — men äfven, utan att hon lade 
särskildt märke därtill, om obetydliga tilldragelser i det 
afskilda lif, som hon och gossen fört i innerlig gemen­
samhet under sista åren samt om det arbete, hvarmed 
tiden fylldes.

"Jag har skuld till min gosse/ sade Alfa, “men jag 
kunde ej öfvervinna mig själf till att släppa honom 
förr."

"Hädanefter blir det ju annorlunda för såväl er som 
honom — icke sant?"

“Inte för mig," sade Alfa afvärjande, “men för ho­
nom säkert. Jag vänjer mig som bäst vid att äfven 
låta lifvet få del i honom."

Ehrenfrid och Dan samt ett par andra gossar kommo 
stormande in genom grinden med sina bleckportörer.

De märkte ej rektorn — han satt på verandan, 
undangömd af klängrosorna.

"Mor,“ ropade Dan ifrigt, "vi ha funnit den tegelröda 
ärtblomman — du vet, Lathyrus sphaericus."

“Magister Löfve visade oss vägen dit, där den växer," 
sade Ehrenfrid.

"Mor, magister Löfve är därute, och han är törstig 
och trött". Dan fullföljde ej meningen, ty mor förstod 
nog ändå. Men det föreföll honom själf, som om han 
hänsyftade på något orimligt.

“Jag skall själf gå ut och be magister Löfve stiga 
in," sade Alfa, hvarpå hon vände sig med en ursäktande 
rörelse mot rektorn, som satt alldeles tyst.

Dan såg lycklig ut och lade på samma gång upp­
muntrande och beskyddande armen om moderns midja, 
medan de tillsammans gingo ned mot solgrinden för 
att uppsöka magister Löfve.

Ehrenfrid och de andra gossarne fingo nu sikte pa 
sin rektor. Huru omtyckt denne än var, lade han lik­
väl sordin på deras högljudda prat, hvarför han afbröt 
sitt besök och lämnade fältet fritt åt magister Löfve, 
som kom fram mot verandan i Alfas och Dans sällskap. 
De båda männen utbytte en blick af samförstånd. 
Utan någon föregående uppgörelse hade de mött hvar­
ann’ vid utförandet af samma grannlaga uppsåt.

Rektorn bad att få kasta en blick på sällsyntheten, 
den tegelröda ärtblomman, innan han gick, och alla. 
portörerna öppnades beredvilligt. Sedan ^gick han lång­
samt fram på den grusade trädgårdsgången, följd af 
Alfa, som vid grinden ännu en gång tackade honom 
för hans välvilja mot Dan.

Från verandan hördes ljudet af stojande prat och 
skratt. Magister Löfves bas öfverröstade alla de kvitt­
rande diskanterna.

"Lycklige Löfve," sade rektorn. "Hur ungdomlig 
och sorglöst glad måste han inte känna sig för att 
kunna deltaga på detta sätt i den ohejdade munter­
heten."

"Den som sorgen aldrig böjt, känner kanske inte 
åren som en börda," svarade Alfa.

"Sorgen," sade den gode gamle mannen, “är ett 
själens sår, som tiden läker, men bitterhet är själens 
spetälska."

En mörk rodnad flög öfver Alfas ansikte.
Tankfull stod hon kvar och såg efter den gamle, 

som långsamt och försiktigt stödjande sig på sin käpp 
gick nedför backen. “Äfven denne gamle man," tänkte 
Alfa, "som var rättvis och god, dömde således i hastigt 
mod." Bitterhetens tid hade hon ju för länge sedan 
bakom sig — den hade efterträdts af likgiltighetens 
kyla.

XX.

Den åldrige brefbäraren hade ett tungt värf hvarje 
gång han tvingades uppför åsbacken. Den grofva ek­
käppen kilade in i vägens ojämnheter för att underlätta 
vandringen. Lyckligtvis var det sällan, som plikten 
ålade den gamle denna ansträngning.. För invånarna 
i det hvitrappade huset innehöll den slitna skinnväskan 
ej ofta något budskap från den yttre världen.^ Det, som 
den bar på för deras räkning, kom alltid från samma 
håll. Brefbäraren kände till de svartydda skriftecknen, 
en blandning af latinsk och gammaltysk stil, som här­
ledde sig från den öppenhjärtige, gladlynte jägmästaren. 
En enda gång hade denne ju varit pa besök i staden 
före den stora olyckan. Ägarinnan till det hvita huset, 
som låg så ändlöst högt upp i backen, brukade alltid 
springa brefbäraren ett stycke till mötes, när hon hade 
ögonen med sig och upptäckte honom vid korsvägen 
genom sin långa kikare — den som hon använde lör 
bespejandet af fartygen ute i Sundet. På detta.sätt be­
sparade hon gubben ett godt stycke väg och fick förr 
den efterlängtade skrifvelsen i handen. Den brukade 
sedan studeras flitigt först af henne själf och därpå af 
henne och Dan i gemenskap. Det var innehållsrika 
bref, hon fick, men ej i den meningen, att de öfver- 
flödade af detaljskildringar — det var den .enkla, tro­
hjärtade ton, hvari de affättats samt den aldrig svikande 
tillgifvenhet för mor och son, hvarom de buro vittne, 
som gjorde dem så tilldragande, och dessutom hvilade 
öfver dem en frisk stämning af glädje åt tillvaron 
en glädje, alstrad dels af medfödd böjelse för att se 
allt från den ljusaste sidan, dels af vanan vid obundet 
friluftslif i skog och mark. Alfas fosterfar, jägmästaren, 
använde ej öfverflödiga ord vid affattandet af sina skrif- 
velser, icke heller hörde han till dem, som skrifva ofta, 
men det fanns alltid kärna i hvad han hade att säga.

(Forts.)

Sveriges pi en ging elegan­
taste och mest användbara 

Ï modejournal för hemmen ^ ^

Iduns Modelikatalof
Fyra rikhaltiga aäaonghäften årligen. Koloraradt omilag. 
Prenumerationspris 2.20 för helt år — 60 öra pr häfta.

Oumbärlig för alla söra<- 
merskor och alla hem. / ' 
Nu är tid att prenumerera.
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“MADAME BUTTERFLY“. SCEN UR ANDRA AKTEN. MADAME BUTTERFLY OCH HENNES TJÄNARINNA. (FRÖKNARNA OSBORNE OCH EDSTRÖM.)
ATELJÉ JÆGER FOTO.

“MADAME BUTTERFLY“ PÅ KGL. TEATERN. 
MADAME BUTTERFLY OCH LÖJTNANT 

LINKER-

kET TRÅKIGA STOCKHOLM“ är en 
oförskämd devis, som en resande lukt- 

vattensflaska från Köln i våras hade med 
sig hit och klistrade på Norlanders och 
Warburgs angenäma stad. Och sedan bör­
jan en gång var gjord, bröt det ut en sann­
skyldig epidemi att affischera Stockholm som 
en ledsnadens metropol af första ordningen.

Det var i synnerhet den stockholmska 
sommaren man ville till lifs.

Handen på hjärtat, mina vänner! —
Äro somrarna här i staden tråkiga? Jag 
spörjer, därför att själf finns jag vanligen 
ej inom tullarne från den tid häggen blom­
mar och tills rågen körs in. Jag skrattar 
nämligen så kopiöst i den här roliga 
hufvudstaden under vintern, att min läkare, 
så fort sommaren kommer, häktar fast mig vid 
en badort för att jag ska bli allvarsam. Ty 
det gifves ingenting allvarligare och mera spä­
kande i hela universum än en svensk badort

Häromdagen kom jag tillbaka därifrån, sol­
bränd och förädlad, som man blir af pensionat­
kost och salta bad, och Stockholm log emot 
mig med sitt pulserande lif och sin blommande 
kultur. Det var för resten samma afton som 
Albert Ranft för första gången höjde sin för­
gyllda marskalkstaf inom kungliga operans 
murar.

Jag tänkte, där jag stod på Gustaf Adolfs 
torg en kvart före ridåns uppgång öfver Puccinis 
musikaliska japaneseri “Madame Butterfly“: 
Kan en tråkig stad fostra och utveckla en så­
dan karl som den initiativrike teaterchefen med 
hans sju teatrar och sju gånger sju snälla 
aktörer och aktörskor? Och kan en tråkig 
stad midt i sommarvärmen uppvisa en så distin­

gerad och liflig premiärpublik, som den kväl­
len fyllde hvarje plats i operasalongen?

Damerna kommo i hvita, lätta sommardräkter 
och barhufvade, herrarne i Irack eller smoking 
och med rosor i knapphålen — man pratade 
och skrattade i vestibul och korridorer, kollatione­
rade sina sommarupplefvelser och insvepte hvar­
andra i parfymerade luftdrag och smickrande ord.

Kort sagdt: “hela Stockholm“ hade mött och 
var älskvärdt och teaterhungrigt.

Programmet slog starkt an. Den japanska 
kärlekshistorien om lilla Cho-Cho-San, kallad 
Butterfly, verkade poetisk och rörande, det var 
något oändligt sprödt och skärt öfver denna 
ömma och kvittrande geisha, som lefde, älskade 
och dog under de blommande körsbärsträden i 
Nagasaki.

Puccinis musik äger ingen djupare exotisk 
färg, men den är koncipierad med fin smak, 
äger stor sångbarhet och porlar af en ingifvelse, 
som visserligen ej undfår de gudafödda melo-

TON (FRÖKEN HESSE OCH HR ÖDMANN). 
SCEN UR FÖRSTA AKTEN. ATELJÉ JÆGER 

FOTO.

dierna, men har godt om idéer, hvilkas 
slagfärdighet är oomtvistlig. Som en mu­
sikalisk pärla af utomordentlig fägring 
kan betecknas andra aktens con-bocca-chiusa- 
kör, där äfven den sceniska situationen ut­
märker sig för en fin och originell poesi.

Fröken Hesses utförande af lilla But­
terfly är fullt af grace och behag och det 
skiftningsrika sångpartiet får en intelli­
gent och vokalt saftig tolkning. Hr Öd- 
manns tenor låter förvånande ungdomlig i 
den tvifvelaktigt behagliga älskarrollen, och 
de öfriga hufvudpartierna ha i fru Cla- 
ussen, tjänarinnan, och hr Malm, mäklar- 
paschan, så goda framställare som öfver 
hufvud kan begäras. Alternerande med 

dessa uppträda fröken Osborne som Butter­
fly, fröken Edström som tjänarinnan och hr 
Stockman i älskarens parti.

På den dekorativa uppsättningens stil och 
prakt har ingenting sparats, och den sceniska 
ensemblen är af regissören hr Emil Linden 
förträffligt sammanställd. Hvad slutligen kapell­
mästare Järnefelts insats som anförare af det 
hela beträffar, är den lika betydande som 
Puccinis partitur är rikt på spirituella och ly­
sande detaljer. Operans start har alltså den 
här gången varit mycket lofvande.

I slutet af veckan begynna alla de öfriga 
teatrarne höstkampanjen — å Dramaten är arbe­
tet redan i full gång — och kritiken är hem­
kommen från Europa eller Furusund, rik på 
goda föresatser och nya stålpennor . . .

Så att nu är Stockholm, vid S:t Erik, ej 
tråkigt längre! Det betygar er

Ariel.

En egenhet hos dß CoÏOÎJÏÎÔ
är känslan al kyla 
och uppfriskning, 
som detta märke 

framkallar.
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erfarenheten

1. Modell Redfern. Tunn klädeskjol kortare fram öfver ^ den klädesskodda messaline foderkjolen. Randig sidenjacka med broderier och slåar i hvitt och dräktens färg.
2. Modell Beckoff-David. Klädning à la Aspasia (!) af rosafärgad crepe de chine med svarta tyllhängen.

3. Modell Beckoff-David. Tussorkappa med infällda broderier och broderade band. Felix foto.

Icke heller kan jag i bref rekommendera för mig 
okända yrkesidkare i olika branscher, som i egenskap 
af prenumeranter på Idun tillskrifva mig med anhållan 
därom.

Nästa bref jag skrifver till Idun blir direkt från 
Paris, och blir förmodligen så proppfullt med mode­
nyheter, att vi här för hemsömmerskornas räkning få 
passa på att angifva, hur all denna blifvande teoretiska 
härlighet kan omsättas i praktiken!

Först och främst, alla ni som skola sy nytt till 
hösten, börja i god tid, så att ni kan få en liten ferie 
emellan de två sorternas sygöra, att reparera och 
nödvändigt ändra den gamla delen af er garderob. 
Härtill behöfs ju ej några ultra färska modetelegram 
direkt från Paris, och en vecka eller två af endast ar­
bete, sedan reparationerna utförts, gör att ni icke får 
ett hat till symaskinen, när ni åter af er nya klädning 
skall länkas vid den för några dagar!

Dessutom ge reparationer så godt samvete!
Se sedan till att alla edra sygrejor äro i extra prima 

skick! Knappnålarna af god kvalitet (märket au Dra­
gon!) och i tillräcklig, det vill säga ofantlig mängd, 
saxen extra skarp, kritan hel och fin samt maskinen ren­
gjord och smord! Och ert snörlif i så god konditon, 
att det lönar mödan att profva en klädning på det!

Nyheterna äro egentligen ej öfverväldigande många. 
Det vill säga få af dem äro af den art, att de kunna 
ha något annat än kuriositetsintresse för oss.

Ett är i alla fall säkert, vår toalett krymper mer 
och mer ihop på alla håll och kanter. Som en mate­
matisk märkvärdighet kan på samma gång konstateras 
att räkningarna, trots detta, bli större och större!

Förr ansågs det nödvändigt att en kort dräkt hade 
en viss vidd. Nu äro de korta dräkterna och kläd- 
ningarna, äfven om de äro af tunna sommartyger, lika 
fodralaktigt trånga som våra släpklädningar, och de 
ha som dessa ett mycket kort lif.

Det är egentligen icke fult och verkar fullkomligt 
gammal gravyr.

I synnerhet som det tycks att “kråkan“ från förra 
seklets början skulle komma till heders igen. Den ser 
ut som en snäf och ganska uppåtsydd frälsningsarmé-

£-

HUR ÄR DET, lär man sig icke som barn att i alla 
lifvets skiften bör man låta nöjet komma som en 

sorts belöning efter nyttan eller den fyllda uppgiften! 
Regeln är praktisk, så tillvida som nöjet onekligen får 
alltmer ett plus, när det, tillsammans med godt sam­
vete, kommer som en sund reaktion efter arbetet, men 
å andra sidan kan man ju ha skäl att fråga sig, om 
det är klokt och med rätta förhållandet öfverensstäm-, 
mande att i unga sinnen inpränta att efter mödan kom­
mer ovillkorligen lönen. Det verkliga och led­
samma — är väl just i stället att mödan alltid finns, 
medan lönen däremot är något mera problematisk.

I detta speciella fall är i alla fall mödan lätt och 
lönen säker. Den första är ett par ord till mina korre­
spondenter och den andra är att till dem längre ned 
få afbörda mig mitt vetande i modets ting.

För det första är det mig en glädje att få tillfälle 
att till alla mina okända brefväninnor få säga, hur ro­
ligt jag tycker det är att kunna vara dem till nytta, 
och hur rörd jag ofta blir öfver hvad de ha att säga 
mig. I sanning, lifvet är bra mångfaldigt, och jag 
känner mig stå i tacksamhetsskuld till hvar och en, 
som bakom de ofta torra frågorna låtit sin personliga 
egenart lysa — till ökad erfarenhet och värme för mig! 
Jag är naturligtvis glal att jag till gengäld kan göra 
dem en ringa tjänst genom mitt vetande i praktiska 
ting.

Men — —• Det är ett litet förskräckligt ord, som 
vi aldrig kunna “gaa udenom“. Mina krafter räcka 
icke till att vara alla dem till lags, som sända mig 
från 1 till 6 (!) tygprofver, med begäran att jag skall 
per omgående (!) sända dem af mig tillklippta mönster 
till hvar och en af tygsorterna + arbetsbeskrifning. 
Till alla dem, som vid läsningen af detta erfara igen­
känningens obehag, vill jag förklarande säga att det är 
med knapp nöd jag hinner sy mina egna kläder, och 
att jag aldrig åtagit mig att tillhandahalla dem, som sa 
önska, mönster, hvarken ett enda eller ett halft dussin 
åt gången. “Min skyldighet“ hvilken 
omvandlat till "min förmån,“ är endast att skrifva 
bref till mina läsarinnor, af innehåll efter deras egen 
önskan !

— 431



hatt och har burits rätt mycket på mondäna orter 
utomlands.

Hattarna växa alltjämt, och allt efter som de till­
taga på bredden, bli de naturligen plattare och plattare. 
I stället pekar allt garnityr som finns, och hvilket så 
godt som utan undantag utgöres af plymer eller aigret- 
ter, rakt upp mot hödjen.

På ett par fotografier har jag sett den snäfva kjolen 
till sin öfre hälft skyld af en liten draperiliknande kjol 
om höfterna som bak blir lika lång som den går i ett 
med skärpet. Ungefär som på klädningarna i början 
af åttiotalet. Eller kanske var det ännu längre sedan! 
Låtom oss alla vara för unga för att minnas!

G WEN.

Gwens trågobyrå
ED A N I SAMBAND med Gwens öfv ertagande 
af vår modeafdelning “Från Rue de la Paix till 

Strandvägen“ tiUkännagåfvo vi, att vi lyckats med 
vår nye medarbetare träffa en öfverenskommelse, som 
ytterligare sätter läsekretsen i tillfälle att tillgodogöra 
sig hennes goda omdöme, erfarenhet och stora upp- 
finningsrikhet i allt som gäller toalettens område, där 
hon år vår främsta svenska auktoritet. Dessa Gwens 
egenskaper ha våra läsarinnor föröfrigt helt säkert 
redan själfva konstaterat i de artiklar hon i Idun 
signerat med sitt kända märke. Vi påpeka ännu en 
gång, hurusom detta privilegium att korrespondera

med Gwen i kvistiga smakfrågor och praktiska detalj­
frågor är

en alldeles särskild förmån för 
Iduns läsarinnor,

helt visst icke minst välkommen i de hem, där husmo­
dern måste se till att få ut det mesta möjliga af 
den för hemmets försköning och den egna toaletten 
disponibla summan.

Brefven adresseras till Given, Iduna re­
duktion, och måste åtföljas af dubbelt svars­
porto.

ANVÄNID
ENDAST

SVENSK
TVÄTTVÅL.

KÖKSALMANACK
Redigerad af 

Elisabeth Ostman

nneh. af Elisabeth östmans Husmo­
derskurs i Stockholm.

VECKAN 30 AUG.—5 SEPT. 1908.
SÖNDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 

hateaubriand med brynt potatis ; 
ljölk; kaffe eller te med käx. M id­
ag: Klar buljong med sparrisknopp; 
ös à la Soto Mayor med potatis ; stekt 
are med salader ; melon.
MÅNDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 

ildtpastej (rester från söndag) med 
rynt potatis och lingon; mjölk; kaffe 
lier te. Middag: Köttgrotta med 
t.uf vad blomkål ; soppa på vinbär. 
TISDAG. Frukost: Smörgåsbord; 

all köttgrotta med potatis; mjölk; 
af fe eller te. Middag: Tisdags- 
>ppa ; äggstrufvor med sylt.
ON SDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 

melett med stufvade grönsaker; mjölk; 
af fe eller te. Middag: Kalfkotletter 
led stufvade spritärter ; hallon med 
ijölk.
TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

afregrynsgröt med mjölk; halstrad sill 
led potatis; kaffe eller te. Middag: 
räckt skinka med stufvade bondbönor ; 
jgmjölk med-skum ooh skorpor. 
FREDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
'-ekt färsk strömming med potatis ; 
?g; mjölk; kaffe eller te. Middag:

Fläskkotletter med pressad potatis ; 
soppa på färska äpplen.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kotletter af kalffärs med ärter; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Kokt torsk 
med smör och ägg ; gräddkaka med 
sylt.

RECEPT :

Chateaubriand (f. 6 pers.). 1,3 
kg. oxfilet, 1 tsk. salt, V* tsk. hvit­
peppar, 5 msk. smör (1 hg.), 1 kkp.
buljong, 3 msk. hackad persilja.

Beredning: Köttet som bör hafva 
hängt 2—6 dagar, allt efter årstiden, 
tvättas med en duk, doppad i hett 
vatten. Alla hinnor och senor borttagas 
noga, hvarpå fileten skäres i omkring 
3 cm. tjocka skifvor, hvilka bultas 
lätt med fuktig klubba och beströs 
med peppar och salt. Två msk. af 
smöret skiras. Därmed öfverpenslas 
köttskifvorna (i stället för smör kan 
fin matolja användas) och få sedan 
ligga en timme. En msk. af smöret 
röres tills det blir hvitt och pösigt samt 
blandas med den rensade, sköljda och 
fint hackade persiljan. En tackjärns- 
panna upphettas långsamt tills den 
blir rykande het. Resten af smöret 
brynes däri, biffarna iläggas och bry­
nas hastigt på båda sidor samt upp­
läggas på varmt fat. Stekpannan, ur­
vispas med den heta buljongen och så­
sen hälles öfver biffarna. En klick 
af persiljesmöret lägges på hvarje biff 
och anrättningen serveras mycket het.

Gös åla Soto Mayor (f. 6pers.). 
l3 * * 6 */_4 kg. gös, IV2 msk. 2 salt, 1/2 tsk. 
hvitpeppar, V2 liten rödlök, saften af 
en 1/2 citron, 2 msk. matolja, 1 del 
tunn grädde, 4 msk. hvetemjöl.

Till stekning: 6 msk. god flot- 
tyr.

Beredning: Fisken fjällas, urta­
ges, sköljes väl och torkas med en fisk­
handduk. Ryggbenet borttages, dock 
så att hufvud och stjärt sitta kvar. 
Fisken ingnides därefter med saltet 
och hvitpepparn samt beströs med den 
skalade och hackade rödlöken. Citron­
saften och matoljan blandas väl till­
sammans och denna blandning hälles 
öfver fisken, som sedan får ligga ett 
par timmar. Löken borttages därefter 
noga; fisken doppas i grädden och vän­
des i mjölet. Flottyren upphettas i en 
långpanna och då den är rykande het 
ilägges fisken och stekes vackert gul- : 
brun på båda sidor. Den upplägges på 
gråpapper eller hårdt bröd för att det 
feta skall dragas ut. Serveras på ser­

VÅRGÅRDA
(Kungl. Hofleverantör)

HAFREGRYN ° HAFREMJÖL
Vid beredningen bortslipas 
icke — såsom ofta sker för 
att gifva grynen hvitare 
färg — den gulaktiga, nä­
ringsriket, proteinhinnan. 
Genom bevarande af denna 
blifver gröten mera nä­
ringsrik, finsmakande 
och fast (ej lös och slemmig).

Obs. Den extra kvalitén i paketerna.

vett garnerad med stekt persilja. Den 
serveras varm med champinjonsås.

Stekt hare (f. 6 pers.). 1 ung­
hare, 1 citron, IV2 hg. späck, 3 msk. 
smör (60 gr.), V2 msk. salt, 3/i lit. 
bulj ong eller vatten.

Sås: IV2 msk. smör (30 gr.), 3 
msk. mjöl, köttsky, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Haren bör hänga 3 
—6 dagar, allt efter årstiden. Den flås 
och alla hinnor borttagas noga. Hufvu- 
det afskäres och äfvenså slaksidorna. 
Ryggen och lårbenen knäckas. Haren 
sköljes väl, torkas med en kötthand­
duk och ingnides med citronen. Späcket 
skäres i tunna strimlor, som vändas i 
saltet. Härmed späckas haren på ryg­
gen och på de köttigaste delarna af 
låren. Smöret brynes i stekgryta, kla­
ren ilägges och brynes vackert på alla 
sidor samt saltas och spädes med bul­
jongen litet i sänder. Den får därefter 
steka med tätt slutet lock 1—IV2 tim. 
Smör och mjöl sammanfräsas, köttiskyn 
silas och skummas samt tillsättes li­
tet i sänder under flitig röming och 
såsen får koka 10 min., hvarefter gräd­
den tillsättes, och såsen får ett upp­
kok samt af smakas.

Köttgrotta (f. 12 pers.). 1 kg. 
benfritt innanlår af oxe, 3 hg. späck- 
fläsk, 6 ettöres skorpor, 2 kkp. god 
mjölk, 1 rågad msk. potatismjöl, 2 ägg, 
1 msk. salt, 1 tsk. hvitpeppar, 1 tsk. 
socker.

Till bryning: 1 kg. flottyr
Till kokning: 2 lit. efterbuljong 

eller vatten, (1 tsk. salt).
Sås: 2 msk. smör (40 gr.), 4 msk.

mjöl, 1 lit. af buljongen, hvari färsen 
kokat, V2 tsk. Liebigs köttextrakt, salt, 
hvitpeppar, socker.

Beredning: Köttet torkas med en 
duk doppad i hett vatten, skäres i 
bitar och drifves 4 ggr. genom kött­
kvarn. Späcket skäres i f i n a tärnin­
gar. Skorporna stötas och läggas i 
mjölken att svälla, tillika med pota­
tismjölet. Köttet och späcket arbetas 
väl tillsammans, hvarefter de uppvispa­
de äggen, skorpblandningen och kryd­
dorna tillsättas och färsen arbetas, så 
att den blir jämn och smidig. Den 
formas till 3 af långt runda bullar, 
hvilka kokas i den heta flottyren, tills 
de fått en vacker brun färg. Färsarna 
läggas då i. den kokande buljongen el­
ler vattnet, tillsatt med litet salt, 
och få koka med slutet lock 1 tim. 
De upptagas, skäras i skifvor och ser­
veras med grönsaker.

Såsen beredes på vanligt sätt.
Anm. Rester af köttgrotta serveras 

med fördel till smörgås.

Stuf vad blomkål (f. 6 pers.). 
2 stora blomikålshufvuden, vatten, 2 
msk. ättika.

Till kokning: IV3 Ut. vatten, 1 
msk. salt.

Stuf ning: 3 msk. smör (60 gr.), 
4 msk. mjöl, 3 kkp kålspad, 1 kkp. 
mjölk, 1 tsk. salt, 1 tsk. socker, 1 
knifsudd hvitpeppar.

Beredning: Blomkålen rensas på 
vanligt sätt och lägges i ät.tikblandadt : 
"Vatten omkr. 1 tim. för att bibehålla 
sin färg. Den påsättes i kokande sal- 
tadt vatten och får koka tills den 
kännes mjuk, då den genast tages upp 
och får af rinna. Smör och mjöl sam­
manfräsas, kålspadet och mjölken till­
sättas litet i sänder och såsen får un­
der flitig rörning koka 10 min. Blom­
kålen upplägges på varm karott och 
stuf ningen hälles öfver.

Tisdagss oppa (f. 6 pers.). 4
msk. korngryn, l3/2 lit. fläsk- eller 
köttspad, V2 kålrot, 2 morötter, 1 pal- 
sternacka, 1/2 ht. små potatisar, IV2 
msk. smör (30 gr.), 2 msk. mjöl, _ 1 
lit. mjölk, V2 msk. salt, 1U tsk. hvit­
peppar, 2 msk. hackad persilja.

Beredning: Grynen sköljas, påsät­
tas i det kokande spadet, och få koka 
IV2 tim. Rotsakerna ansas och skäras 
i strimlor samt läggas i soppan. Po­
tatisen skalas, skäres i klyftor och iläg- 
ges hvarefter rotsakema få koka tills de 
är o mjuka. Smör och mjöl samman­
fräsas, mjölken tillsättes litet i sän­
der; därefter ihälles soppan, som se-

SOLO“K^FFE
från

A.-B. Malmö Kaffekompani.
H. M. Konungens Hofleverantör.

Magnetiskt förädladt enligt svenskt 
patentet n:o 20016 är

det bästa, renaste och drygast*

JflVfl-KflFFE
som finnes i marknaden och säljei i 
femton olika Javablandning&r i riksts 
förnämsta Kaffe- och Speceriaffärer

dan får koka 10 min. Den afsmakas 
med kryddorna och sist ilägges den 
rensade, sköljda och fint hackade per­
siljan.

Stufvade bondbönor (f. 6
pers.). V/2 Ht- spritade bondbönor, 3 
morötter, 23/2 lit. vatten, 1 msk. salt,
2 msk. smör (40 gr.), 31/2 msk. hvete­
mjöl, 4 kkp. god mjölk, salt, socker,
3 msk. fint hackad persilja.

Beredning: Groddama borttagas.
Morötterna skrapas, sköljas och skäras 
i tunna skifvor. Vattnet kokas upp med 
saltet. Bönorna samt morötterna iläg­
gas ocih få koka tills de bl if va. mjuka. 
De upphällas i durkslag och spadet till­
vara t ages. Smör och mjöl sammanfrä­
sas. 3 kkp. af bönspadet tillsättes 
jämte mjölken under flitig rörning ocih 
af redningen får koka i 15 min. Bönorna 
och morötterna iläggas jämte den hac­
kade persiljan och stufningen afsma­
kas med salt och socker.

Soppa på färska äpplen (f.
6 pers.). 2 lit. färska, syrliga äpplen, 
1 msk. ättika, 21/2 lit. vatten, V/2—2 
kkp. krossocker, skal och saft af 1/2 
citron, 2 msk. potatismjöl.

Beredning: Äpplena skalas, skä­
ras i klyftor och urkämas. De läg­
gas under skalningen i vatten, ^tillsatt 
med 1 msk. ättika för att bibehålla sin 
färg. Äpplena påsättas i kokande vat­
ten tillsatt med citronskal och citron­
saft och få koka tills de är o mjuka. 
Soppan afredes med det i kallt vat­
ten utrörda potatismjölet, och får ett 
godt uppkok samt afsmakas. Den ser­
veras med skorpor eller rostadt bröd.

För barnens hud är det ytterst nödvändigt att den mildaste OGh finaste tvål användes

“Hylins öfrerfettade Barntfår
besitter dessa egenskaper, och den har därigenom blifvit oum­

bärlig för barnkammaren.

Hylin & Co* FabivAktiebolag,
Kungl. Hofleverantör*

Stockholm. 

Lärarinna

l NNONSER skola vara Inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

unna Införas I följande veckas num- 
ler.

LEDIGA PLATSER

Hushållerska.
Plats som hushållerska och första 
ikerska finnes ledig den 1 inst. sept, 
d Kustsjukhemmet å Styrsö. Lön 500 
-. jämte allt fritt. Ansökningar, åt- 
>ljda af betyg och ref., torde sändas 
11 d t P. Silfverskiöld. Styrsö Hafsbad. 
UKERSKA. En ordentlig med goda 
k. försedd kokerska, skicklig i finare 
väl som enklare matlagning, bak- 
ng, syltning etc., erhåller förmån- 
l och väl aflönad plats hos disponent- 
milj vid bruk på landet. Endast fullt 
wnpetenta, med goda vitsord försedda 
kände komma i betraktande. Svar 
rde insändas till »Disponent», under 
lr. 8. Gomælii Annonsb., Sthlmf. v.b. 
UN MG väl rekommenderad hoshåller- 
:a får plats i stort landthushåll i 
>st. Svar till »T. J.», adr. Stora 
i ur um.
NG flicka af god familj kan mot 
itt vivre få komma i godt landt- 
ukarebem i Värmland, mot att vara 
ismoder behjälplig i de inre sysslorna 

ett hems skötande. Svar till fru 
ehna Lind oui st.. Agnetorp. Arvika.
nCKLIG lärarinna, helst musikalisk, 
ed undervisnings vana i alla vanliga 
olämnen och språk, önskas för en 
-årig flicka. Cirka 3 till 4 timmars 
Lglig undervisning. Den sökande bör 
llika vara villig att på lediga stun-
*r biträda husmodern med lättare hus- 
?a sysslor och handarbeten. Svar in­
ti 14 dagar med foto. och uppgift 
lönepret. till »Hem», Trelleborg p. r.

Läns-(epidemi-) sjuk- 
skötersketjänsten

i Falköpings distrikt är för ansökan 
ledig. Aflöning årligen 450 kronor, 
eventuelt 25 kronor i pensionsbidrag 
samt 1 kr. om dagen, fr. resor och fr. 
vivre vid tjänsteföirrättning. Då så ske 
kan, ledighet 14 dagar årligen utan 
löneafdrag. Ansökn. ställas till Skara­
borgs läns sjuksköterskenämnd och in­
sändas till förste prov.-läkaren i Ma­
ries tad. före dein 1 nästa sept. Präst­
betyg, läkarebetyg, intyg om kompetens 
samt meritförteckn. i öfrigt böra med­
följa ansökan. Tjänsten skall tillträ­
das den 1 okt. 1908. Instruktion och 
öfriga underrättelser kunna erhållas ge­
nom förste prov.-läkaren i Skaraborgs 
län,
MUSIKALISK, undervisningsvan flicka, 
med godt sätt att handleda barn, får 
god plats i liten familj. Skall läsa 
och spela med 7-årig flicka. Sökande 
bör vara kunnig i sömnad och huslig. 
Betygsafskrifter och lönepret. till 
»Större Municipals.». Lund p. r.

Två snälla, villiga och ordentliga jungfrur.
En kokerska 0. en husjungfru få goda 

platser 1 :sta nästkommande november. 
Kokerskan: kunnig i matlagning, bak- 
ning och inläggning. Svar med ref., 
lönepret. m. m. sändes till fru Hanna 
Bmsewitz. Siötorx). Göta Kanal. 
BILDAD, husligt uppfostrad flicka, 
med sätt och yttre, erhåller bekväm 
plats att sköta renommeradt, bättre 
ungkarlshem. Ref. och foto. till »Tref- 
nad», G. v. Sydows Annonsbyrå, Stock- 
holm f. v. b.
BILDAD, intelligent sjuksköterska, van 
vid Röntgen och mikroseopie, får plats 
som assistent-sköterska å lasarettet i 
Falun. Lön för fullt kompetent person 
700 till 800 kr. och allt fritt. Ansö­
kan jämte betyg, äfven skolbetyg, in­
sändas till Dr. Åkerblom. Platsen till­
trädes den 1 okt., eventuellt senare.

EN ordentlig kokerska, kunnig i så­
väl enklare som finare matlagning, Rak­
ning och syltning samt en husjungfru, 
van vid servering, städning, tvätt och 
strykning, kunna till hösten få god 
plats i liten familj i Oskarshamn. Svar 
till Oskarnamns-Tidningens Annonskon­
tor, märkt »Mindre familj», Oskarshamn 
P- r. 

Tecknîngs-
lärarinna,

hälst utexaminerad från Högre Konst- 
industriella skolan, erhåller för instun­
dande läsår fyra à åtta timmars tjänst­
göring vid högre flickskola i Uppsala. 
Reflekterande torde snarast möjligt 
vända sig till fröken Maria Gerle; före­
ståndarinna för Lindska skolan, Uppsala.

LÄRARINNA, som genomgått högere 
lärarinnesem., helst troende, med un- 
dexvisningsskyldighet i svenska och 
främ. språk sökes. Svar med betyg 
och löneanspråk till »X. P. Lärarinna», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

Lärarinna
som vill åtaga sig undervisning af 3 
barn (10, 8 0. 6 år) under läsåret 1908 
—09 kan få plats i hem på landet nästa 
15 sept. Bör äfven kunna undervisa 
i musik. Svar inom 10 dagar till 
»Landtgård», Hyllinge Grufva p. r.
SNÄLL och anspråkslös lärarinna ön­
skas från nästkommande läsårs bör­
jan i godt landtbrukarehem på landet 
nära station, att läsa och spela med 
två barn i åldern 8 och 10 år. Svar 
med betyg och fordringar skyndsamt 
till fru Karolina Larsson, Magnete­
bergs Gård pr Herplinge.

från godt hem, vänlig, ordentlig, fullt 
kompetent undervisa t. 0. m elem.- 
skol. IY kl. erbjudes förmånlig plats 
1 sept, i godt hem å landet i Skåne. 
Svar med foto., betyg och ref. bedes 
adresseradt »Gossar», Ljungbyhed,
DUGLIG lärarinna erhåller 15 sept.
plats i enkelt landthem att undervisa 3 
barn, 8—13 år, i vanliga skolämnen, 
språk, musik samt handarbeten. Svp- 
med ref., lönepret., och foto. till 
Ålsänge gård, Ålsäng.
UNDER VISNINGS Y AN lärarinna med
jämnt och gladt lynne önskas under 
instundande läsår för 3:ne barn i ål­
dern 6—9 år. Förmåga att meddela 
undervisning åt nybörjare i sång och 
pianospelning önskvärd. Svar jämte be­
tyg, uppgift om lönepret och om möj­
ligt foto. torde snarast sändas under 
adr. »A. H.», Töckfors.
LÄRARINNA, undervisningsvan, frisk, 
enkel, önskas för nästa läsår på lan­
det för 3 barn, 8, 9 och 11 år. Sv. 
ämnen, franska, handarbete och (even­
tuellt) musik. Den som är villig nå­
got hjälpa till i hemmet har före­
träde. Inga nöjen. Svar med rek., lö­
nepret. och foto. till »15 Sept.», Lid­
köping p. r.

I ett stilla enkelt hem pa landet 1 
naturskön trakt af Dalsland, önskas en 
lärarinna för en 12 års flicka till 5:te 
klass läsning samt musik. Anses som 
familjemedlem. Lön 200 kr. Svar till 
»K. O.», Lindheden, Edsleskog.

Barnfröken,
pålitlig och barnkär, önskas med det 
snaraste för skötsel af 2 bam i ålder 
Vf2 och 3V2 år. Svar till »E. W.», 
Strängnäs p. r.
UNDERVISNINGSVAN ooh anspråkslös 
barnfröken erhåller plats 1 eller 15 
sept, i godt hem på landet för att 
undervisa och handleda en 8 års flicka 
samt deltaga, i vården af ett spädt 
barn. Svar med lönepret., foto. samt 
betyg till »Säteriet Rud», Ottebol.
GUYERNANT sökes för två gossar, 10 
och 6 år. Bör vara musikalisk och 
villig deltaga i lättare hushållsgöro- 
mål. Tillträde I okt. Svar med upp­
gift om kompetens och löneanspråk 
till Nysätra prästgård, adr. Ånäset 
(Västerbottens län).
IIUSA, van vid landet, erhåller god 
plats den 24 okt. på större herrgård 
vid Mälaren. Svar med betygsafskrifter 
o. s. v. torde sändas till »E. M.», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b
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